
 

68 
 

REFERENCES 

An-Nasai, M. I. (2020). an Analysis of Figurative Languages in the English 

Translation of Al- Qur ’ an By M . a . S Abdel Haleem. https://repository.ar-

raniry.ac.id/id/eprint/13411/ 

Aryanika, S., Anggraini, A., & Indrasari, N. (2022). Figurative Language and 

Contextual Meaning: in Thomas Hardy Poems. Wiralodra English Journal, 6(2), 

38–53. https://wej.unwir.ac.id/index.php/wej/article/view/186 

Bela Brianfadila Setyono. (2018). Analysis of Figurative Language found in Surah 

Al-Haj of the Holy Qur’an English Verson. In majalah suyuti lidarosatul bai’ah: 

Vol. العدد الحا (Issue 3). https://eprints.umm.ac.id/43440/ 

Dancygier, B., & Sweetser, E. (2014). Figurative Language. Cambridge University 

Press. https://books.google.co.id/books?id=hdTSAgAAQBAJ 

Djamal. (2019). Analisis Data Kualitatif: Sebuah Tinjauan Teori & Praktik (H. 

Wijaya (ed.)). Sekolah Tinggi Theologia Jaffray. 

https://books.google.co.id/books?id=lf7ADwAAQBAJ 

Dr. Agus Salam, M. P. (2023). METODE PENELITIAN KUALITATIF. CV. AZKA 

PUSTAKA. https://books.google.co.id/books?id=ainKEAAAQBAJ 

Fahas, R., Husaini, R., Puput Jianggimahastu L.S, & Dedy Richi R. (2021). 

Linguistics Analysis: Figurative Language Used in Robert Frost’S Poem. 

Sabbhata Yatra: Jurnal Pariwisata Dan Budaya, 2(1), 1–12. 

https://doi.org/10.53565/sabbhatayatra.v2i1.262 

Frederick. (2012). Susan B. Anthony and Frederick Douglass Prenatal 

Nondiscrimination Act of 2011: Hearing Before the Subcommittee on the 

Constitution of the Committee on the Judiciary, House of Representatives, One 

Hundred Twelfth Congress, First Session, on H.R. 3541, Dec. U.S. Government 

Printing Office. https://books.google.co.id/books?id=VG17-xnO7ksC 

Hasanah, U. (2022). Analysis of the Perspective of Ma’nā Cum Maghzā. In הארץ 

(Issue 8.5.2017). chrome-



69 
 

 

extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://digilib.uin-

suka.ac.id/id/eprint/51826/1/19205032057_BAB-I_IV-atau-V_DAFTAR-

PUSTAKA.pdf 

Imam Nawawi. (2010). Keutamaan Membaca dan Menghafal , At-Tibyaan fii aadaabi 

hamalatil Quran. In Islamhouse.Com. 

https://docs.google.com/file/d/0BzmWBKJt0D4RZEg1cmZRVUNNcEU/edit?pl

i=1&resourcekey=0-DZagjlHg2U4qAIPUWe1KXw 

Kotecha, A. (2021). Biografi Shehnaz Shaikh, MBBS, MD, dan Ms.Kausar Khatri. 

Islamic Voice. https://islamicvoice.com/womans-voice/personality-of-the-

month-dr-shehnaz-shaikh/ 

M.Quraish Shihab. (2017). Tafsir Al-Misbah. Lentera Hati. 

https://mtsmu2bakid.sch.id/download-tafsir-al-misbah-karya-prof-dr-quraish-

shihab/ 

Martin, W. &. (2018). Pembelajaran Puisi Untuk Mahasiswa : Buku untuk 

mahasiswa. Syiah Kuala University Press. 

https://books.google.co.id/books?id=fJDPDwAAQBAJ 

McCombes. (2022). Conducting Second-Language Reading Research: A 

Methodological Guide (E. B. Bernhardt & M. L. Kamil (eds.)). Taylor & 

Francis. https://books.google.co.id/books?id=sLhmEAAAQBAJ 

Molina, L., & Albir, A. H. (2002). Translation techniques revisited: A dynamic and 

functionalist approach. Meta, 47(4), 509–511. https://doi.org/10.7202/008033ar 

Musolff, A. (2004). Metaphor and Political Discourse: Analogical Reasoning in 

Debates about Europe. Palgrave Macmillan UK. 

https://books.google.co.id/books?id=2abtCwAAQBAJ 

Nababan. (2012). Pengembangan Model Penilaian Kualitas Terjemahan (Mangatur 

Nababan, dkk. Kajian Linguistik Dan Sastra, 24(No. 1), 39–57. chrome-

extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://publikasiilmiah.ums.ac.id

/xmlui/bitstream/handle/11617/2220/4. MANGATUR 

NABABAN.pdf?sequence=1&isAllowed=y 



70 
 

 

Nida, E. (2020). Application of Eugene Nida’s theory of translation to the English 

translation of surah Ash-Shams. TranscUlturAl: A Journal of Translation and 

Cultural Studies, 12(2), 3–18. https://doi.org/10.21992/tc29461 

Nida, E. A. (1964). Towards-a-Science-of-Translating-Nida.Pdf. 

https://www.researchgate.net/publication/344434491_Application_of_Eugene_

Nida’s_Theory_of_Translation_to_the_English_translation_Full_Article 

Perrine. (1992). Figurative language. Linguistic, English Education and Art (LEEA) 

Journal. https://journal.ipm2kpe.or.id/index.php/LEEA/article/view/1997 

Rajagukguk, R., Saragih, A., & Lubis, S. (2018). Techniques of translating “ The Old 

Man and The Sea ” from English into Bahasa Indonesia. iv, 222–226. chrome-

extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://www.allsubjectjournal.co

m/assets/archives/2018/vol5issue4/5-4-40-608.pdf 

Rijal, A. S., Rasyid, F., & Rofiq, Z. (2022). Metafora dan Strategi Penerjemahannya 

pada Surat Ali Imran Versi Indonesia dan Inggris. Kode : Jurnal Bahasa, 11(2), 

89–104. https://doi.org/10.24114/kjb.v11i2.36131 

Siswantoro. (2005). Metode penelitian sastra: analisis psikologis. Muhammadiyah 

University Press. https://books.google.co.id/books?id=rboGOAAACAAJ 

The Oxford English Dictionary. (1996). The Oxford English Reference Dictionary. 

Oxford University Press. https://books.google.co.id/books?id=8Bq6QgAACAAJ 

Translation, W. (n.d.). Al-Quraan Dr. Shehnaz Shaikh and Ms. Kausar Khatri. 

https://www.pinterest.com/pin/pdf-quran-word-by-word-english-translation-dr-

shehnaz-shaikh-ms-kausar-khatri-free-download-borrow-and-streaming-internet-

archive--928093435685006881/ 

Tsawabul Amal. (n.d.). Zikir & Amalan Nabi Sehari-hari. Zahra Publishing House. 

https://books.google.co.id/books?id=xrwTRJsJxUEC 

Uyuni, Y. R. (2023). Menerjemahkan Makna Bukan Kata: Teori dan Evaluasi 

Penerjemahan Arab-Indonesia. Penerbit A-Empat. 

https://books.google.co.id/books?id=0kPAEAAAQBAJ 



71 
 

 

Wayan Swarniti, N. (2022). Analysis of Figurative Language in “Easy On Me” Song 

Lyrics”. Easy On Me" Song Lyrics. Retorika: Jurnal Ilmu Bahasa, 8(1), 13–18. 

https://doi.org/10.55637/jr.8.1.4344.13-18 

Zaid’s, N. H. A. (2005). Hadrahnas al-takstili. Nasr Hamid Abu Zaid’s. chrome-

extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://eprints.walisongo.ac.id/id

/eprint/18527/1/Skripsi_1603046100_Riska_Rahayuni.pdf 

 


